consonante 'gn' [ɲ]    
il suono [ɲ] nella scrittura è rappresentato da gn ed è sempre lungo: legno ['leɲ:ɲo]
- pozor na odlišení /ɲ/ a sekvence /nj/: campagna [kam'paɲ:ɲa] x Campania [kam'pa:nja]
- spřežka gn v některých grecismech či germanismech [gn]: wagneriano [vagner'ja:no]
- pozor na výslovnost internacionalismů: magnetico [maɲ'ɲε:tiko], ignorante [iɲɲo'ran:te] 
- pokud následuje grafém i, pak se také vyslovuje sogni ['soɲ:ɲi] x ne v 1. pl. sloves s kmenem zakončeným na gn, kde i není součástí spřežky: sogniamo [soɲ'ɲa:mo]  

a/ ascoltate le parole
     montagna               legna                castagne               prugne                pigne             sogno                            

   [mon'taɲ:ɲa]          ['leɲ:ɲa]            [kas'taɲ:ɲe]          ['pruɲ:ɲe]            ['piɲ:ɲe]        ['soɲ:ɲo]  
b/ dialogo
Voglio tornare in montagna, ne sento il bisogno.
Eh sì, svegliarsi e sentire lʼodore della legna.
E delle castagne sul fuoco.
Dellʼerba bagnata...

E della grappa alle prugne.
Ah, le pigne nel bosco...

Gli gnocchi sul piatto.
Ogni volta, mi aspetto dʼincontrare gli gnomi...
Mi piacerebbe andarci in compagnia.
Per me la vita in montagna è sognare...
Perché non mi accompagni? Così mentre tu sogni, io mangio!

c/ intonazione

	Mangi lasagne o gnocchi?
Vai in campagna o in montagna?
Bevi cognac o grappa alle prugne?
Vai in Sardegna o in Spagna?
	Mentre tu sogni, io mangio!
Mentre tu raccogli la legna, io mangio le lasagne!
Mentre tu raccogli le pigne, io mangio le castagne!
Mentre tu disegni, io bevo cognac!


Postvokalické /ɲ/ vzniklo převážně splynutím dvou hlásek v jednu zdvojenou, proto zdvojená výslovnost: regnum ˃ regno ['reɲ:ɲo]
GN ˃ Ň (palatalizace): agnellus ˃ agnello [aɲ'ɲε:lo]; lignum ˃ legno

NI ˃ GN: Campānia ˃ campagna
